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Bajkó Mátyás: Kollégiumi iskolakultú
ránk a felvilágosodás idején és a reformkor
ban. Budapest, 1976. Akadémiai Kiadó, 
292 1. 

Bajkó Mátyás könyve a felvilágosodás 
és a reformkori köznevelésünk egész rend
szerét felölelő monográfia részeként látott 
napvilágot. Benne a szerző az elődök és a 
saját régebbi kutatásainak eredményeit 
foglalja össze. Az egyes oktatási ós nevelési 
intézmények régebbi történetéhez az elő
dök, a címben említett korszakokat illetőleg 
nagyrészt saját munkájára támaszkodik. 

A könyv címét nem érezzük szerencsés
nek, pontosnak. Az iskolakultúránk szót 
látva, azt gondolja az ember, hogy a ta
nulóifjúság (esetleg a tanárok) műveltségé
ről, irodalmi, költői tevékenységéről szóló 
könyvet vesz kézbe, melyben a tanulók 
ismeretanyagáról, vizsgaversenyeiről, dis-
putációkról, az iskolai színjátszásról, az is
kolai költészet szerteágazó műfajairól, a 
kantaciókról stb. nyer majd tájékozódást. 
A szerző is érezte, hogy meg kell magyaráz
nia, mit ért az iskolakultúra fogalmán. Meg 
is teszi ezt mindjárt az első oldalon, ahon
nét kitűnik, hogy a közértelmezéstől elté-
rőleg itt a szónak igen összetett és gazdag 
tartalma van, mivel felöleli az intézményes 
oktatást és nevelést kívülről, a gazdasági, 
társadalmi és szellemi kultúra részéről érő 
behatásokat, az intézményeken belüli tar
talmi, szervezeti, metodikai törekvéseket, 
valamint a személyi adottságokból fakadó 
fejlesztési irányzatokat. A s nak ilyen ér
telemben való használata azonban túlságo
san bonyolulttá teszi az iskolatörténeti 
munkát. 

Elbizonytalanodik az ember a kollégium 
szó láttán is. A legtöbb ember általában re
formátus tanintézetre gondol, mint amilyen 
a debreceni, sárospataki, enyedi kollégium. 
A szó azonban a XVIII. század végóig kato
likus középiskolát is jelentett. Bajkó pedig 
bevonja a tárgyalásba a pozsonyi, eperjesi, 
soproni evangélikus líceumokat, Losonc 
partikuláris intézetét is. De nem beszél pl. 

az unitáriusok kolozsvári kollégiumáról 
vagy a piarista kollégiumokról. A fentebbi 
értelmezésben vett iskolakultúránkról csak 
református és evangélikus vonatkozásban 
szól. S bár el kell ismernünk, hogy kultúr
történeti jelentősége a felvilágosodás idején 
és a reformkorban a könyvben tárgyalt re
formátus és evangélikus iskoláknak volt el
sősorban, ha a címben nem szerepel ott ez a 
két szó vagy helyettük a kissé tágabb ér
telmű protestáns jelző, a Bajkó munkájából 
elénk táruló képet egyoldalúnak találhat
juk. A felölelt korszakokban ugyanis a szer
zetesrendek, elsősorban a piaristák iskolái
ban, de az unitáriusoknál is találunk haladó 
törekvéseket tantervi és módszertani tekin
tetben egyaránt. Kétségtelen, hogy az 
utóbbiak másként viszonyultak a Ratio 
Educationis szelleméhez, a bécsi iskolapo
litika egységesítő törekvéseihez, mint az 
autonómiájukat féltékenyen őrző reformá
tusok. De hát az evangélikusoknál is mind
két Ratioval kapcsolatban kompromisszu
mos megoldások születtek, mikor részben 
alkalmazkodtak Bécs iskolapolitikájához, 
részben pedig a korszerűsítés irányában ha
ladtak. Igaz, hogy a Ratiok tantervét elfo
gadni is korszerűsítést jelentett; de ezen 
túlmenőleg mind az unitáriusok, mind a ka
tolikusok igyekeztek megteremteni a rea
lisztikus oktatást, magyar nyelvűvé tenni 
azt, legalább egyes tantárgyakban, tanítani 
hasznos és nemzeti ismereteket (hazai tör
ténelem, magyar nyelv, földrajz stb.), ter
jeszteni az újabb filozófiai tanokat stb. 
Maga a szerző mondja az egyik helyen; ,,a 
felvilágosodás szerzőinek művei a piarista 
gimnáziumok tanulóinak rendszeres olvas
mányai voltak". 

A szerző néhány elvi szempont felvetése 
és neveléstörténeti érvekkel alátámasztott 
periodizációs kérdés rövid tárgyalása után 
a magyarországi iskolarendszert a sárospa
taki, debreceni, nagyenyedi, marosvásár
helyi, kecskeméti, pozsonyi, eperjesi, sop
roni, pápai kollégiumoknak tantervi, mód
szertani rendszerét, oktató-nevelő munká
ját ismerteti a felvilágosodás, az ezt követő 
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hanyatlás (kb. 1780—1820-as évek) és a re
formkor időszakaiban. Mindezt részben 
megvalósult gyakorlatból, részben csak ter
vezgetés formájában ránk maradt szándék
dókból az iskolák egy vagy több kiemelkedő 
tanáregyéniségének meghatározó munkás
ságában. A tárgyalás folyamán a leginkább 
összetartozó egységet az evangélikus líceu
mok alkotják. Célra vezetőbb lett volna a 
református kollégiumokat legalább az er
délyi, illetőleg magyarországi csoportosí
tásban vizsgálni. Mintha a jelen elrendezés 
ötletszerű volna. 

Módszertanilag kifogásolható némileg, 
hogy egy általános előtörténeti fejezet után 
(Iskolarendszerünk a korszak elején) az 
egyes intézményeknél legtöbbször újra sor 
kerül az előzmények ismertetésére (néhol 
elég terjedelmesen, ld. Nagyenyednél!), ami 
ismétlésekhez vezet. Ismétlésekkel találko
zunk olyankor is, amikor a különböző isko
lák reformtörekvéseiről vagy inkább taná
rairól tájékoztat, és a fejezetek tanárport
réiban többször ugyanazokról a tervekről 
még egyszer olvasunk. 

Bajkó könyvéből az állapítható meg, 
hogy a hazai protestáns iskolákban a fejlő
dós, a történet vonala lényegében egyező 
vonásokat mutat. A XVIII . század máso
dik felében mindegyikük többé vagy ke
vésbé a felvilágosodás hatását tükrözi. Üj 
tárgyak jelennek meg, kiterjed a természet
tudományok oktatása, korszerűbb ismere
tek elsajátítására törekednek; az életre ne
velés célkitűzésében a teológia, a latin 
nyelv tanítása kissé háttérbe kerül, tért hó
dít a racionalizmus, terjed a felvilágosult fi
lozófusok, tudósok műveinek és szellemé
nek ismerete. Egyes helyeken már ekkor 
hozzákezdenek a nemzeti nyelvű tanítás
hoz, sőt diáktársaságok alakulnak a nem
zeti műveltség megalapozására, kiszélesíté
sére. A századforduló táján és a XIX. szá
zad első évtizedeiben azonban hanyatlás 
következik be, bár egyes iskolákban ezekre 
az évekre is áthúzódik a felvilágosodás ha
tása; megint felülkerekedik a latin nyelv, a 
deáki tudomány és a teológia. Erre jön a re
formkor ellenhatása: a magyar nyelvű és 
nemzeti tanrendszerek. Modern módsze
rekkel, oktatva nevelik a polgárosodás élet
kívánalmainak megfelelni tudó, jobban bol
doguló embereket. Közös vonása a tanul
mányi autonómiájukat féltő prot. kollé
giumoknak (ide értendő az unitáriusok ko
lozsvári kollégiuma is), hogy mintegy ön
szántukból meg-megújítják tanulmányi 
rendszerüket, hogy a két Ratioval szemben 
védekezzenek, azoknak — a szerző szavai
val élve — „mintegy elibe mennek", bár 
időnként éppen ez az autonómia gátolta a 

haladó nevelésügyi törekvéseket. Ezért szü
letett annyi tantervi elgondolás, kísérlet 
ezekben az évtizedekben. Bár a kollégiu
mok bizonyos reformokat meg is valósítot
tak, korántsem tudtak maradéktalanul 
megfelelni a kor követelményeinek. Túlsá
gosan ragaszkodtak a hagyományos iskola
szervezethez és rendhez, s ezért egyetlen új 
iskolatípus sem jött létre. 

Mikor erről a fejlődésről értekezik Bajkó 
a könyvében a felsorolt iskolákról szóló 
egyes fejezetekben, mivel lényegében jófor
mán azonos a fejlődós vonala, elkerülhetet
lenül újabb ismétlésekbe bocsátkozik. Ezért 
merül fel az olvasóban, nem lett volna-e 
célszerűbb a kérdést nem egyes iskolákra 
bontva, hanem együttesen tárgyalni, így 
mutatva be a felvilágosodás és a reformkor 
haladó törekvéseit; már ezen a fokon szin
tézisben tárgyalva a visszahúzó és előre
mutató erők küzdelmét. így a könyv eset
leg nem tartalmazott volna annyi részletet. 
(Talán több minden nem is tartozik szoro
san a tárgyhoz ezekből a részletekből, mint 
pl. az enyedi kollégiumnak a várossal foly
tatott borháborúja vagy egyik-másik tanár 
életpályájának ismertetésében a témával 
nem mindig érintkező írói tevékenység is
mertetése, a művek felsorolása.) Miközben 
Bajkó számos vonatkozásban új adatokkal 
gazdagítja ismereteinket, nem biztosítja a 
gyors eligazodást, az áttekinthetőséget, az 
értékes mozaikok nem állnak össze egysé
ges képpé. 

Ennek a lényegében nagyon hasznos, iz
galmas részekben bővelkedő, új összefüggé
seket felfedő, átértékeléseket és új meglátá
sokat nyújtó könyvnek észrevételeink elle
nére számos érdeme van. Főleg a XVIII— 
XIX. századfordulótól találunk benne új 
ismereteket. Már korábbról is, de főként a 
reformkorból eddig lappangó, figyelemre 
nem méltatott dokumentumokat ismertet. 
Utat mutat a sok-sokféle terv útvesztőjé
ben. Egyik legérdekesebb fejezete a könyv
nek az Egy Pesten felállítandó iskolakollé
gium tervei című. A Dunamelléki Reformá
tus Egyházkerület hirdette meg azt a pá
lyázatot, melyre az életre és a munkára ne
velés realisztikus elgondolásait tartalmazó 
pályaműveket az ország különböző tájairól 
beküldték. A beérkezett pályázatok száma, 
gondolatokban, tervekben való gazdasága 
mutatja, hogy a reformkorban a nevelés és 
az oktatás is nemzeti üggyé lett, legjobb pe
dagógusaink a társadalmi haladásért küz
döttek. A részletesen ismertetett reform
tervek közül különösen izgalmas a népi ra
dikalizmus szellemét képviselő Vajda Pé
teré. 

VARGA IMRE 
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Józef Adam Kosinski: Bibliotéka funda-
cyjna Jozefa Maksymiliana Ossoliriskiego. 
Wroclaw—Warszawa, 1971. Ossolineum, 
203 1.; — Mieczyslaw Radojewski: Minia-
tury portretowe XVI—XX w. Sylwetki w 
zbiorach Biblioteki Ossolineum. Wroclaw— 
Warszawa, 1976. Ossolineum, 151. 1. 

J. M. Ossolinski herceg (1748 — 1826) ál
tal a XIX. század elején alapított hírneves 
Ossolineum 1870-ben nyitotta meg kapuit 
Lwów (Lvov)-ban. A történeti, irodalmi s 
művészeti érdekű könyvtár és múzeum a 
nemzeti művelődés szolgálatában állott a 
felosztott, s elbukott fölkelésektől megrá
zott lengyelországi részeken. Bár a múlt 
század óta számos publikáció, könyvészeti 
tanulmány érintette vagy választotta tó-
májául a sokat emlegetett ritkaság-gyűjte
ményt, teljesebb igényű feldolgozás alig ké
szült róla. Egy alapvető összefoglalás, a 
megbízható áttekintés hiánya késztette J. 
A. Kosinskit annak kimondására, hogy az 
Ossolinski-gyűjtemény ma is valóságos 
,,terra incognita". S ha kissé megkésve is, 
érdemes fölhívni a figyelmet a szerző hé
zagpótló munkájára. Kosinski véleménye 
szerint a meglehetősen szegényesnek tart
ható régebbi közlemények, katalógusok s 
önálló írások nem adtak hiteles képet a fel
becsülhetetlen értékű gyűjteményről, mert 
valójában másfélszer több nyomtatott 
könyvről van szó, mint amennyiről a szak
irodalom tudott. A korabeli művelődés 
szemszögéből fontos annak hangsúlyozása 
is, hogy az Ossolineum könyvtárát már ak
kor is használták, mielőtt Lwówba helyezve 
a nyilvánosság előtt megnyitották. 

A Zaklad Narodowy Imienia Ossolins-
kich 1967. évi 150 éves jubileuma előtti év
tizedben napvilágot látott kutatási ered
mények pótoltak bizonyos hiányokat. Bib
liográfiák jelentek meg a ,,Rocznik Zakladu 
Narodowego im. Ossolinskich" évfolyamai
ban; megjelent az incunábulumok kataló
gusa. T. Mikulski külön tanulmányban fog
lalkozott az alapító személyével (J. M. 
Maksymilian Ossolinski pogrobowiec Oé-
wiecenia. In: Ze studiów nad Oswieceniem. 
Zagadnienia i fakty. Warszawa, 1956.) és 
alapítványának létrejöttével (Narodziny 
Biblioteki. In: Zaklad im. Ossolinskich 
1827 —1956. W dziesieciolecie dzialalnosci 
we Wroclawiu. Wroclaw, 1956.), a háború 
után Wroclawba került részlegének műkö
désével. A hatvanas években több közle
mény számolt be a kéziratos és nyomtatott 
állományról, folyóiratokról, a könyvtári 
gyűjtemény gyarapodásáról. Ilyenek pél
dául B. Górska: Katalog czasopism XVI— 
XVIII w. w zbiorach starych druków Bib
lioteki Ossolineum, (,,Ze skarbca kultury" 
1963, z. 13) és M. Bohonos: Katalog starych 

druków Biblioteki Zakladu Narodowego im. 
Ossolinskich. Polonica wieku XVI. (Wroc
law, 1965.) vagy a becses kéziratos szerzői 
dedikációkról kiadott J. Kosinski—J. Szcze-
paniec:. Bçkopismienne dedykacje autorskie 
XVI—XVIII wieku w zbiorze starych dru
ków Biblioteki Ossolineum (,,Ze skarbca kul
tury" 1964, z. 16) és J . Dlugosz: Rekopis-
mienne dedykacje autorskie w ksiçgozbiorze 
Ossolineum (Wroclaw, 1967.), valamint B. 
Olszewicz — Z. Rzepa: Katalog rekopisów 
geograficznych Biblioteki Zakladu Narodo
wego im. Ossolinskich we Wroclawiu (War
szawa—Wroclaw, 1965.). A feldolgozó mun
kákból kiemelendő J. Trzynadlowski vázla
tos történeti áttekintése, Zaklad Narodowy 
im. Ossolinskich, 1817—1967. Zarys dzie-
jów. (Wroclaw, 1967.) 

A XVIII. és XIX. század fordulója kö
rüli lengyel művelődés és nemzeti kultúra 
szemszögéből rendkívüli fontosságú gyűjte
mény wroclawi részében folyó munkálatok 
az Ossolineum-kutatások új fázisát alkot
ják. A könyvtár lwówi működéséről szá
mol be F. Siarczynski: Dziennik czynnoéci 
urzçdowych ksiçgozbioru Narodowego im. 
Ossolinskich we Lwowie. Red. Z. Rzepa. 
(Wroclaw, 1968.) munkájában. Egy másik a 
kéziratos gyűjtemény inventáriumairól és 
könyvtári katalógusairól ad képet, W. 
Jablonska: Inwentarze i katalogi biblio-
teczne w zbiorach rçkopiémiennych Biblioteki 
Zakladu Narodowego im. Ossolinskich (,,Za 
skarbca kultury" 1969, z. 20). A jeles évfor
dulóval összefüggő Yijabb kutatási eredmé
nyek bibliográfiai mutatóját is közzétették: 
F . Sawicka: Bibliográfia publikacji doty-
czacych jubileuszu 150-lecia Zakladu Narodo
wego im. Ossolinskich (,,Rocznik Zakladu 
Narodowego im. Ossolinskich" T. 6. 1970). 

Az Ossolineum-kutatásokról adott álta
lános helyzetkép után a szerző az alapító 
Ossolinski portréját rajzolja meg, kiemelve 
európai irodalmi tájékozottságát és olvasó 
szenvedélyét, kultúrpolitikai tevékenysé
gét. A tudós, politikus, literátor s bibliofil 
Ossolinski személye a lengyel felvilágosodás 
folyamatának egyik jellegzetes és kiemel
kedő egyénisége, a nevéhez fűződő könyv
tár pedig a megosztott lengyelországi fel
világosult művelődés jelképe. J. Masz-
kowski örökítette meg a könyveivel s a 
földgömbbel körülvett kutató tekintetű 
embert korabeli olajportréjában. Kosinski 
méltán veti össze Ossolinski egész működé
sét és muzeális könyvtári gyűjteményét a 
Zaluskiak 1747-ben megnyitott, egyik leg
nagyobb európai könyvtárként számontar
tott gyűjteményével, hangsúlyozza ezek 
nemzetnevelő funkcióját. 

J . A. Kosinski könyvének értékes része 
az Ossolineum nyomtatott és kéziratos ál
lagának tartalmi, statisztikai, nyelvi, idő-
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rendi, tárgyi, külföldi stb. jellemzése, spe
ciális muzeális (metszet, numizmatikai, 
kartográfiai, ásványi stb.) gyűjteményei
nek rövid leírása. Bemutatja Ossolinski 
könyvtárosait, akik titkári megbízatással 
vagy személyes indítékú segítő szándékkal 
tevékenykedtek mellette, lengyelek és kül
földiek, varsói, krakkói és bécsi ismerősei, 
mint a szótáríró és bibliográfus Samuel Bo-
gumil Linde, a fiatalon elhalt filológus 
Jozef Sygert, a külföldi könyvek első (el
veszett) katalógusán dolgozó Karl Joseph 
Hüttner, a zenei képzettségű Franciszek 
Mirecki, a bécsi egyetemen jogot tanult 
Stanislaw Piotrowski, s a bécsi orvosi fa
kultáson végzett Szczesny Boczkowski, aki 
Ossolinski halála után is dolgozott még a 
könyvtárban. Azzal a fejezettel függ össze 
Kosifiski könyvének befejező része, amely
ben a korabeli tudományosság kibontako
zásáról nyújt tanulságos képet, elsősorban 
az Ossolineum mint tudományos műhely 
megvilágításán keresztül. A függelékben a 
könyvek provenienciájára vonatkozó ösz-
szeállítások találhatók, pl. kolostorok és 
rendházak listája, amelyekből példányok 
kerültek az Ossolineumba. A könyvet dí
szítő fotókópiák egyben dokumentumok, 
mint pl. az Ossolinski-gyűjtemény könyv
tári inventáriumának kezdő kéziratos fó-
liója, amely az alapító halála után készült, 
vagy egy proveniencia-bejegyzés Bonfinius : 
Rerum Ungaricarum décades (Basel, 1568) 
művére, továbbá más autográf beírások, 
kéziratok, metszetek, ritkaságok kópiái. 
Megtalálható benne az Ossolineum hírlap
jainak és folyóiratainak listája az évfolya
mok pontos megjelölésével 1661, 1698, 
1729-től 1831-ig, főleg a varsói, krakkói, 
Iwowi és wilnai sajtóanyag. Mindezekből 
hasznos tudnivalókat meríthetünk az Os-
solineumban folytatandó hazai vonatko
zású kutatásainkhoz is. 

M. Radojewski könyvében a sok viszon
tagságon átment Ossolineum Könyvtára 
miniatűr-gyűjteménye megmaradt állomá
nyáról adott bevezetővel s jegyzetekkel, 
bibliográfiával s képjegyzékkel (279 egy
ség) ellátott áttekintést. Ez a. miniatűr 
portrégyűjtemény inkább a nemzeti törté
nelmi miíltra nézve, s nem annyira művészi 
színvonala tekintetében volt jelentős. Túl
nyomórészt anonim szerzők, gyakran ama
tőrök alkotásai, amelyek uralkodókat, a 
fölkelések hőseit, literátorokat, írókat s köl
tőket örökítettek meg. A kultúrtörténeti 
értékű gyűjtemény elsősorban az irodalmi 
élet, írói portrék szemszögéből keltheti föl 
érdeklődésünket lengyel s európai vonatko
zásban. A reneszánsz és a barokk évszáza

daiban különféle változatban elterjedt mi
niatűr portréművészet a XVIII . század 
utolsó negyedében s azt követő évtizedek
ben jutott el művészi magaslatára, különö
sen a rokokó és biedermeier stílus virágzása 
idején. 

A különféle főúri gyűjteményekből, bécsi 
kollekciókból és egyéb szerzeményekből je
les polonicák, lengyel, francia, holland, né
met, olasz, orosz, cseh és magyar miniatu-
risták alkotásai kerültek az Ossolineumba. 
A megörökítettek között számosan találha
tók az irodalmi s művészi ízlést családi ha
gyományból befogadó, ápoló műpártolók, 
a Czartoryski família tagjai, a galíciai 
Goluchowskiak, Lubomirskiek, Lanckorons-
kiak, többen a Potockiak közül, királyi me
cénások, Sobieski, St. Leszczyúski, a szász 
Agostok, Nagy Frigyes, St.. Poniatowski s 
mások. A legrégibb lengyel miniatúra I I I . 
Zsigmond Waza ismert szögletes barokk 
díszű portrója, amelyet Marcin Kober, 
előbb Báthory udvari portréfestője, majd 
wroclawi, s I I . Rudolf prágai udvarában 
dolgozó mester, a lengyel király udvari 
portrétistája készített. A lengyel felvilágo
sodás nagy alakja, Ignacy Krasicki ovális 
portréját francia származású miniaturista, 
W. Lesseur-Lesserowicz, királyi kamarás, 
varsói művész, M. Bacciarelli tanítványa 
festette meg. A bőkezű mecénás, J. M. 
Ossolinski miniatűr arckópét a bécsi és ró
mai iskolát megjárt, Lwów környéki Jan 
Maszkowski örökítette meg. A kiváló felvi
lágosodás kori gondolkodó, St. Staszic állí
tólagos sziluett jót őrzi a ,,Férfi parókában" 
elnevezésű kép. E. Morawska rajza után 
anonim művész készítette Mickiewicz szög
letes méretű portréját oporowi tartózkodá
sakor. Kossuth Lajos arcképe a tarnówi 
születésű Józef Dzwonkowskitól, a novem
beri fölkelés s a magyar szabadságharc 
résztvevőjétől való, aki egyébként „emig
ráns, Károlyi (György) herceg könyvtáro
sa", dilettáns művész volt. Barabás Miklós 
szögletes keretbe foglalt akvarellje mester
portré Wiktoria Pankertről, a kötetben szí
nes illusztrációban látható. 

A közép-európai művelődéstörténeti ér
dekű kötet az irodalom és társmíívészetek 
összefüggésében nyújt ízléstörténetileg do
kumentált ismereteket, kiegészítve L. R. 
Schidlof (La miniature en Europe aux 16e, 
17e, 18e et 19e siècles. Graz, 1964. t. I—IV) 
összefoglalását. Az Ossolineum Könyvtára 
speciális gyűjteményeinek feldolgozása 
újabb eredményekkel gazdagítják szakmai 
ismereteinket. 

H O P P LAJOS 
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Cornelia Olar — Lazar Curcié — Sava 
Palancanin: Stamparija u Rimniku i ob-
nova stampánja srpskih knjiga 1726. — 
Tipográfia din Rím nie isi reluarea tipäririi 
cártilor sírbesti la 1726. (A rímnici nyom
da és a szerb könyvek nyomta t á sának újra
kezdése 1726-ban.) Növi Sad, 1976. 116, 
[ 2 ] 1 . 

A Duna-völgyi népek közös mú l t j ának 
egyik igen érdekes fejezetét t á r j a elénk ez 
a kis kö te t , amelye t a Szerb Matica K ö n y v 
t á r a a d o t t k i a Mat ica fennál lásának 150. 
évfordulója a lkalmából , a n n a k a korszak
a lkotó kezdeményezésnek az emlékezetére, 
amelynek e redményekónt 250 évvel ezelőt t 
ú j ra meg indu lha to t t a szerb könyvnyomta 
t á s . A pá rhuzamosan , szerb és r o m á n nyel
ven megjelent k i a d v á n y négy t a n u l m á n y t 
t a r t a l m a z . Ezek a köve tkezők: Cornelia 
Olar : A rímnici püspöki nyomda a 18. szá
zadban; Laza r Curcié: A szerb könyvek 
nyomtatásának és kiadásának újrakezdése a 
18. században, a rímnici nyomdában; Sava 
Pa lanëan in : A rímnici püspökség nyomdá
jában 1726 —1761 között nyomtatott szerb 
könyvek grafikus illusztrációi ; Lazar Curcié : 
Az 1726 —1761. évek között megjelent rímnici 
szerb könyvek papirosai és víz jegyei. 

Köz tudomású , hogy m á r 1493-ban, Ce-
t injében, a 16. században pedig a ma i Ju 
goszlávia m á s vidékein is t ö b b helyen 
n y o m t a t t a k szerb könyveke t , de a törökök 
á l ta l meghód í to t t t e rü le ten — sajnos — 
egyik n y o m d a sem t u d o t t t a r t ó s tevékeny
séget folytatni . A szerb o r todox egyházi 
könyvek jelentős részét így Velencében 
n y o m t a t t á k ki . A m i n t Curcié t a n u l m á n y á 
ból olvassuk, 1638 u t á n pedig 88 esztendeig 
n e m is á l lo t t mód jában a szerb nemzetnek 
könyveke t k iadni . A k ö n y v n y o m t a t á s újra
kezdésére csupán a 18. század második ne
gyedében nyí l t meg a lehetőségük. 

Mojsej Petrovic belgrádi és kar lócai pá t 
r i á rkának az érdeme elsősorban a n n a k a 
kis ábécéskönyvnek a k iadása , amelye t 
1726-ban n y o m t a t o t t ki az Ol t -ment i R ím-
nicul Vílcea vá rosában az akkor m á r hír
neves román püspöki nyomda . Ez a pra
voszláv ká t éva l kombiná l t ábécéskönyv 
Nagy Pé te r cár pá t r i á rká jának , Feofan 
Prokopovicsnak Pervoe ucsenie otrokom 
(Elemi oktatás az ifjúság számára) c , Szent
pé te rvá ron többször is megjelent m u n k á j a 
volt, amelye t most R ímnicben ké t nyelven 
a d t a k ki , az eredet i orosz-ószláv szöveg 
mellé pái huzamosan r o m á n fordítást is csa
to lva . Az orosz szöveget azér t n e m fordí
t o t t á k le szerb nyelvre , m e r t a szerbek eb
ben az időben az ószláv nyelvnek az oro
szok ál ta l haszná l t vá l toza tá t t ek in t e t t ék 
egyházi és i rodalmi életük i r ányadó nyel
vének. Ez le t t az a lapja annak a kora i szerb 

i rodalmi nyelvnek, amelye t szlavjanoszerb-
nek neveznek, és amelye t csak a 19. század
b a n vá l t o t t fel a n é p nyelvéből kifejlődött 
m a i i rodalmi nyelv . 

Emlékezhe tünk ar ra , hogy a passzarovici 
békekötés (1718) u t á n Havasa l fö ldnek az a 
n y u g a t i része, amelye t Ol teniának nevez
nek és ahol Rímnicu l Vílcea is fekszik, 
H a b s b u r g u ra lom a lá kerül t . Ugyancsak a 
császár kezére j u t o t t ekkor Belgrád, vala
m i n t Szerbia északi része, a tö r t éne lmi 
Magyarország déli területe ivel együ t t . A po
l i t ikai vál tozás u t á n úgy d ö n t ö t t a bécsi 
k o r m á n y , hogy az olteniai r o m á n népe t , 
amely or todox vallású volt, egyházi tekin
t e t b e n a belgrádi és kar lócai p á t r i á r k a jog
ha tósága alá rendeli . I lyen körü lmények 
közöt t é r the tő , hogy a szerbek a r ímnici 
n y o m d á h o z fordul tak, amikor iskoláskönyv 
k iadásá ra h a t á r o z t á k el m a g u k a t . A pá t 
r i á rka először a r ra gondolt ugyan, hogy a 
Szentpé te rváron megjelent t a n k ö n y v ere
det i pé ldányaiva l lássa el ú jonnan megnyí ló 
iskoláit — hoza to t t is belőlük 255, m á s a d a t 
szerint 400 pé ldány t — erről a te rvérő l 
azonban hamarosan lemondot t , m e r t ezál
t a l az orosz b i roda lommal szemben ellensé
ges érzületű bécsi u d v a r ha rag já t v o n h a t t a 
volna magá ra és nemzetére . É r t h e t ő t e h á t , 
hogy végül is úgy ha t á rozo t t , hogy a fel
ügyelete alá t a r tozó román n y o m d á r a bízza 
az orosz t a n k ö n y v új r á n y o m t a t á s á t . Az új 
k iadáson — természetesen — n e m t ü n t e t 
t ék fel az oroszországi eredete t . 

A havasalföldi és a moldvai n y o m d á k 
m á r a 17. században jelentős h í rnévre te t 
t ek szert, anná l is inkább , m e r t idegenek 
számára is dolgoztak. Ias i -ban, ma jd az 
1678-ban a lap í to t t bukares t i n y o m d á b a n , 
később pedig m á s u t t is nagy számban je
lentek meg görög nye lvű k iadványok . B á r 
ezek a könyvek elsősorban a r o m á n fejede
lemségekbe betelepül t görögök számára ké
szültek, mégis jelentős mennyiségben vit
t ek k i azokból a messze földön, szé tszór tan 
élő görögök számára is. Constant in Brîn-
coveanu fejedelem idejében a grúz szárma
zású A n t i m Iv i reanul , a kiváló be tűmetsző , 
fametsző és nyomdász , r ímnici püspök, 
majd havasalföldi met ropol i ta különösen 
n a g y gondot fordí tot t a külföldi igények ki
elégítésére. Az ant iochiai pá t r i á rka kérésére 
pé ldául a r ab nye lvű könyveke t n y o m t a t o t t 
1701-ben ós 1702-ben, Snagovban, i l letve 
Bukares tben . Az á l ta la metsze t t a r ab be tű
ket , va lamin t a n y o m t a t ó felszerelést az
u t á n a szír ia iaknak adományoz ta Brínco-
v e a n u fejedelem, megve tve ezál tal az alep-
poi n y o m d a a lap já t . A n t i m nevéhez fűző
dik a Tbiliszibe kü ldö t t n y o m d a felállítása 
is. A grúz b e t ű k e t V a h t a n g k i rá ly kéré
sére — természetesen — ugyancsak ő ké
szí te t te . A n y o m d a i felszereléssel együ t t 
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egyik legkiválóbb nyomdászmesterét, Mi-
hai Istvanovici-ot is elküldte Grúziába. 
Cornelia Olar nem említi ugyan, de szeret
nők megjegyezni, hogy Istvanovici ugyan
az a tipográfus, aki korábban, 1699-ben 
Gyulafehérváron is nyomtatott román 
könyveket. A vázolt előzmények után 
— úgy véljük — nem lehetett szokatlan 
feladat a román nyomdászok számára, 
hogy 1726-tól kezdve a szerbeknek is dol
gozzanak. 

Prokopovics tankönyve — úgy látszik — 
jól bevált a szerb iskolákban, mert 1727-
ben, majd 1734-ben újra kinyomtatták 
azt, de most már csak orosz-ószláv nyelven. 
A román fordítás csupán 1749-ben jelent 
meg újra, amikor már ismét török fennha
tóság alatt állott Oltenia. Bécs ugyanis — a 
törökökkel vívott újabb háborúja után — 
1739-ben kénytelen volt feladni ezt a déli 
tartományát. Figyelemre méltó, hogy az 
egyházi alárendeltség megszűnése után is 
megmaradt a kapcsolat a rímnici nyomda 
és a szerbek között. Pavle Nenadovic kar
lócai metropolita, midőn 1751-ben nyom
dát akart létesíteni, a rímnici püspöktől 
kért segítséget. Három nyomdász fel is ké
szült az indulásra, de mivel az osztrák kor
mányzat nem adta meg a nyomdaenge
délyt, a románok közreműködésére ezúttal 
nem kerülhetett sor. 1755-ben viszont is
mét megindult a munka a szerbek számára 
Rímnicben. Meletije Smotricki Slavenska 
gramatika c. ószláv nyelvtanát nyomtatták 
ki, 1761-ben pedig Sinesije zavanovic aradi 
püspöknek Srbljak (Pravila molebnaja 
svjatih serbskih prosvetiteljej) c. művével 
készültek el az Olt-menti műhelyben. 
Minthogy ez az utóbbi munka — a szerb 
szentek ünnepnapjaira írt imádságok mel
lett — számos kimagasló jelentőségű szerb 
történelmi személy, köztük több uralkodó 
rézmetszetes arcképét is közreadta, nagy
mértékben hozzájárult nézetünk szerint a 
szerb nemzeti öntudat ápolásához. 

A jubileumi kiadvány fő tárgyáról, a 
szerb könyvkiadás és művelődés történeté
nek erről, a nálunk aránylag kevéssé ismert 
18. századi korszakáról Lazar Cureic kitűnő 
tanulmányából igen jó tájékozódást nyer
hetünk. Ugyancsak értékes adalékokat tar
talmaz a rímnici szerb nyomtatványok pa
pirosairól írott cikke is, amelyhez 20 víz
jegy ábráját is mellékelte. Sava Palancanin 
— figyelemreméltó művészettörténeti ta
nulmányának közreadása mellett — arról 
is gondoskodott, hogy a Rímnicben megje
lent öt szerb nyomtatvány teljes kép- és 
díszítmónyanyaga is a további kutatás 
rendelkezésére álljon. Kötetünk első fejeze
tében Cornelia Olar a rímnici nyomda egész 
18. századi történetén végigvezet bennün
ket. Széles körképet rajzol annak a műhely

nek a tevékenységéről, amely annak idején 
olyan nagy szolgálatot tett a szerb művelő
dés ügyének. Kitűnő tanulmányából elénk 
tárul egyszersmind az is, hogy a többi ha
vasalföldi nyomda mellett a rímnici tipog
ráfiának is milyen jelentős szerepe volt a ro
mán nemzeti művelődés előbbre vitelében 
és a román irodalmi nyelv megteremtésé
ben. A minden tekintetben gondos és csinos 
kiállítású kötet elején Rímnic városának 
egykorú látképe fogadja a könyv olvasóját. 

FAZAKAS JÓZSEF 

The G aster Papers. The Library of Univer-
sity College London. London, 1976. 52 1. 

Moses Gaster (1856 — 1939) román szár
mazású, Angliában élt kiváló folklorista ós 
művelődéstörténész volt. Ezen kívül ismert 
kóziratgyűjtő. 

Halála után a birtokában volt kéziratok 
részint a British Museumba, részint a 
manchesteri John Rylands Libraryba ke
rültek. Levelezése és személyi irattára a 
londoni University College könyvtárába. 

Ez utóbbinak katalógusa fekszik előt
tünk. Hadd regisztráljuk a hazai vonatko
zásokat. A következő magyar, vagy ma
gyar származású tudósok voltak levelező 
partnerei: Bacher Vilmos, Blau Lajos, 
Brody Henrik, Büchler Adolf, Hunfalvy 
Pál, Kaufmann Dávid, Kayserling Mayer, 
Kohn Sámuel, Kohut George Alexander, 
Neubauer Adolf, Nordau Max, Perles Jó
zsef és Schwarz Adolf. 

Sejthető, hogy Kohn Sámuel a Gaster 
megszerezte szombatos kódexekről levelez
hetett vele (RMKT. XVII. század. 5. Bp. 
1970. 13. 1.). 

Feltűnő, hogy hiányzik a sorból Heller 
Bernát, akivel szoros tudományos kapcso
latot tartott, s aki több művét ismertette, 
számos dolgozatát egészítette ki (Jubilee 
Volume in Honour of Prof. B. Heller. Bp. 
1941. 149. 1.). 

Érdemes a gyűjteményt számontarta
nunk. 

S C H E I B E R S Á N D O R 

Bibliothekar aus Berufung. Szerk. Walter 
G. Wieser. Wien, 1977. ÖNB. 72 1. Biblos-
Schriften, 94. k. 

A Biblosnsik, a Könyvszemléhez hasonló 
bécsi lapnak sorozata 94. kötetét szer
kesztője Walter G. Wieser az egykori fő
igazgató, Dr. Josef Stummvoll 75. szüle
tésnapja köszöntésére szánta. 

Köszöntéséhez mi magyar könyvtárosok 
is igaz szívvel járulunk: Stumm voll min-
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denkor nemcsak az osztrák, de a nemzet
közi k ö n y v t á r ü g y e t is h iva tásos szolgálatá
n a k t e k i n t e t t e . A m a g y a r k ö n y v t á r o s o k a t 
mindenkor pár t fogol ta és segí tet te és még 
segíti m a is töre t len testi-szellemi erőben. 
K íván juk , hogy i lyen erővel gyakorolhassa 
még sok-sok éven á t é le th iva tásá t ! 

A Biblos-kötet első 40 o lda lán W a l t e r 
R i t ze r 1972-től 1977-ig Josef S tummvol l -
bibliográfiát közöl h á r o m fő fejezetre bont 
va : A. K iadások (Veröffentlichungen); B . 
Kiadói - , szerkesztői tevékenység, I smer te 
tések (Herausgeber tä t igkei t , redakt ionel le 
Mitarbei t , Rezensionen) ; C. K o r u n k vissz
hang ja (Zeitgenössisches Echo) . A megszá
mozo t t té te lek 765-tel kezdődnek, 1057-tel 
fejeződnek be, m e r t ez a bibliográfia folyta
t á s a az 1970-es Festschrift Josef Stummvoll 
k ö t e t b e n (Bd. 1, S. 50 — 99.) és a W a l t e r G. 
Wieser : Am Beispiel eines Bibliothekars c. 
m ű b e n (1972, S. 9 —33.) megje lenteknek. — 

Wal t e r G. Wieser, a 94. kö t . szerkesztője 
igen érdekes c ikket közölt Das literarische 
Baden c. a l a t t a r r a való t ek in te t t e l , hogy 
S tummvol l Baden szülöt te és m a is o t t él 
családjával igen szép környeze tben elhe
lyezkedő házában , amelyben a világ minden 
tá járól érkezet t , ba r á t i könyv tá rosoka t fo
gado t t számos a lka lommal . 

Wieser foglalkozik c ikkében mindazokka l 
az í rókkal , köl tőkkel , ak ik felkeresték a hí
res gyógyfürdőhelyet , gyógyulás t és ihle
t e t mer í t e t t ek forrásaiból. 

A fe lvonul ta to t t í rógá rdának — egy-ket
t ő kivételével — m a j d n e m va l amenny i 
t ag ja kapcso la tban á l lo t t a mi i rodalmi éle
t ünkke l , lévén 19. századi pest i n é m e t fo
lyó i r a t a inknak m u n k a t á r s a , akkor i k iadó
ink megje lente t t je (vö. Szemző P i roska : 
Német írók és pesti kiadóik a XIX. század
ban (1812 — 1878); F r a n z Gri l lparzerrel és 
b a r á t j a k é n t érkezet t Badenbe a m i egykori 
egri é rsekünk P y r k e r J á n o s László, idejár
t a k Joseph Fre iher r von H a m m e r - P u r g -
s ta l l , a Coll in-testvérek (Mat thäus és Hen 
rik) , Josef Fre iher r von Eichendorff, J o h . 
Ludwig von Deinhards te in , Karo l ine Pich-
ler, E d u a r d von Bauernfeld, Fr iedr ich 
Schlegel, J o h a n n Gabriel Seidl, I d a Gräfin 
von H a h n - H a h n , Ludwig Uh land , Ignaz 
F r a n z Castelli , F r a n z Fre iher r von Dingel-
s ted t , Ada lbe r t Stifter, Fr iedr ich Hebbe l , 
P e t e r Rosegger, H i e r o n y m u s Lorm, Hein
r ich L a u b e , B e t t y Paol i , G u s t a v F r e y t a g . 
A szerző századunkba is á t n y ú l a B a d e n t 
az i rodalom fémjelével ókesítők felsorolásá
val , a baden i , , r á h a t á s " bon toga tásáva l . 
(41 — 47. 1.) 

Az ezu tán következő h á r o m cikket m a g a 
az ünnepe l t : S t u m m voll í r t a . 

Az Ifiation. Erinnerungen (48 — 63. 1.) 
egyben a jóhumorú , mind ig szellemes em
b e r t is t ük röz i : a cím az I F L A ós az infláció 

kifejezések kontaminác ió ja . Meg is magya-
IFLA-Counci ls 1958-i madr id i 

ülésezése idején a l k o t t a a fölösszámú, nyolc-
alelnök megválasz tásakor , amely vissza
tetszéssel vegyes derül tséget ke l te t t , köz
ben őmaga is a „ n y o l c a k " közö t t volt . 
— Stummvol l e visszaemlékező í rásában 
1929-től 1966-ig köve t i a fontosabb esemé
nyeket , jellemzi az érdemesebb szereplő 
személyeket az I F L A R ó m á b a n , Madrid
ban , Oslóban, Londonban , Baselben, K o -
penhágában , Bécsben, Brüsszelben, Pá r i z s 
ban , Szófiában, H á g á b a n t a r t o t t üléseit 
idézve (e városok közül egy-egy többször is 
ülésezései színhelye vol t ) . S tummvol l na
gyon szép, jellemző emléket állít a többi kö
zöt t egykori főnökeinek, a lipcsei Deutsche 
Büchere i nagynevű igazgató jának Hein
r ich Uh lendah lnak és az Ö N B egykori fő
igazgatójának, Josef Bicknek. Eml í tés re 
mé l tó az 1948-i londoni ülésen S. R . R a n -
gana than ró l (Calcutta) a lko to t t vélemé
n y e : , , . . . (er) war eine sehr in teressante , j a 
imponierende Ersche inung , die für das in
dische Bibl iothekswesen Ausserordent l i 
ches und für das in te rna t iona le Bibliotheks
wesen gleichfalls Hervor ragendes geleistet 
h a t . . . Persönl ich h a b e ich von Ranga -
n a t h a n den E ind ruck eines geschlossenen, 
in sich gefestigten, fast genialen Menschen 
bewahr t , der gewann, je n ä h e r m a n i h m 
k a m . " I lyen képe t rajzolt az OSZK egykori 
főigazgatója, F i t z József is róla, mikor az 
első m a g y a r könyv tá rosképző tanfo lyamon 
t a n í t o t t a . — S t u m m voll kiemeli az 1964-
ben, R ó m á b a n folyt azon ülést , amelyen 
először je lentek meg a Szovjetunió és a 
keleti á l lamok küldöt te i . E s i t t újra meg
szólal S tummvol l kedves h u m o r a : az elő
ször megjelentek kü ldö t te i közül az egyik a 
megszabot t 15 — 20 percnyi felszólalási időt 
majd egy ó rány i ra n y ú j t o t t a , S tummvol l 
ezt megnevezése né lkül szóvá t e t t e . K é s ő b b 
egy szovjet k ö n y v t á r o s megkérdez te tőle, 
m ié r t n e m nevez te meg az il letőt, ő az t fe
le l te : hiszen úgyis t u d t á k , hogy kiről volt 
szó. A szovjet kolléga jó t neve t e t t és meg
a jándékozta egy üveg vodkával , meg Szvja-
toszlav R ich te rnek azzal a lemezével, ame
lyen Csajkovszkij n a g y szonátá já t já tssza, 
,,die mi r auch heu te noch immer wieder 
viel F r e u d e m a c h t " — fejezi be . 

Az Ifiation szakszempontból is jól re
gisztráló a d a t o k a t nyú j t , a k á r S tummvol l -
n a k ezt köve tő recenziója, me lyben W . 
K e h r — K . W . N e u b a u e r —J. S to l t zenburg : 
Zur Theorie und Praxis des modernen Bib
liothekswesens (München 1976) c. h á r o m kö
te tes kéz ikönyvét i smerte t i . 

Befejező c ikke: Heinrich Drimmel: Gott 
erhalte, Wien 1976 szintén ismerte tés . E g y 
tö r t éne t i korszakot : a régi Monarchia el-
enyészését megrajzoló m ű n e k elemzése. 
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A Si&Zos-sorozat 94. k ö t e t é t m i n d e n 
k ö n y v t á r o s ismeretei gya rap í t á sá ra és él
vezet te l o lvashat ja . 

D . SZEMZŐ P I R O S K A 

Karl Christ: Römische Geschichte. Ein
führung, Quellenkunde, Bibliographie. 
D a r m s t a d t , 1976. Wissenschaft l iche Buch
gesellschaft, 335 1. (Die Al ter tumswissen
schaft . E in füh rung in Gegenstand, Metho
den u n d Ergebnisse ihrer Teildisziplinen 
u n d Hilfswissenschaften.) 

K a r l Christ , e kéz ikönyv szerzője a nyu
ga t -néme t ó k o r t u d o m á n y m a is élő, jelen
tős egyénisége. Számos monográfiája , t a 
n u l m á n y a jelent meg a róma i tö r t éne lem 
t á rgykörében . Munká i közül különös fi
gye lemre t a r t h a t n a k számot az an t ik pénz
tö r t éne t t e l , a ge rmánok és a római biroda
lom kapcsola ta iva l foglalkozó műve i , vala
m i n t historiográfiai jellegű könyve (Von 
Gibbon zu Rostovzeff, 1972). 

Christ e vál la lkozása, amely az 1973-as 
első k i adás u t á n a n a g y érdeklődésre való 
t ek in te t t e l , vá l toza t l an u t á n n y o m á s b a n , 
1976-ban ismét megjelent , hasznos segéd
eszköze mindazoknak az egyetemi hallga
t óknak , kezdő k u t a t ó k n a k , ak ik a r ó m a i 
tö r t éne lem különböző korszakainak prob
l émá iban szere tnének eligazodni. 

A római tö r t éne lmet b e m u t a t ó nagy ösz-
szefoglaló m u n k á k mel le t t , melyek nem
csak a forrásokat és a róluk szóló i roda lmat 
t á r j á k föl, h a n e m a római tö r téne lem kime
r í tő t á rgya lá sáva l is szolgálnak, szükség 
v a n egy rövidebb , t ömörebb , elsősorban az 
egye temi o k t a t á s t és a kezdő k u t a t ó k tájé
k o z t a t á s á t kielégítő m ű r e is. E z a szerep 
j u t o t t Christ Römische Geschichtéjének. 

A m ű előszavában a szerző az a lábbi cél
k i tűzés t jelöli meg : n e m a r ómai tö r téne
l em mene tének ábrázolására , részletes t á r 
gya lásá ra törekszik, h a n e m bevezetést a k a r 
adn i a róma i tö r t éne lem t anu lmányozá 
sába . Célja t e h á t gyakor la t i jellegű. A szer
ző h a t fejezetre osztja fel k ö n y v é t : az első 
rész á l ta lános bevezető t t a r t a l m a z , a máso
d ik t á rgya l j a a római köz társaság tö r téne
t é t a Gracchusok koráig (i. e. 133.), a har
mad ik fejezet c íme: A római forradalom kor
szaka; ma jd a köve tkezőben a róma i csá
szárság első ké t évszázadát m u t a t j a be, az 
ö tödik rész foglalkozik a róma i b i roda lom 
válságper iódusával (az i. sz. I I I . sz. esemé

nyeivel) , végül az utolsó fejezet a kései an
t i kv i t á s (Spätant ike) p rob lémáiban igyek
szik el igazítani . 

A római tö r téne lem egyes szakaszai t t á r 
gyaló fejezeteket a szerző á l t a l ában h á r o m 
részre tagolja . Először n é h á n y m o n d a t b a n 
az egyes per iódusok fő jellegzetességeit vi
lágít ja meg, ezu tán a rész terüle tek forrás
a n y a g á t m u t a t j a be, ma jd r á t é r az a d o t t 
korszak fő p rob lémáinak elemzésére és a 
k u t a t á s i módszerekre (a t é m á r a vonatkozó 
bibliográfiákon keresztül) . Az á l ta lános be
vezetőben a szerző a r ó m a i tö r t éne lem ta
nu lmányozásához felhasználandó legfonto
sabb kéz ikönyveke t sorolja föl, ma jd a ró
ma i tö r t éne lem speciális te rü le te inek (kro
nológia, jog- és a l k o t m á n y t ö r t é n e t , gazda
ság- és t á r sada lomtö r t éne t , h a d t u d o m á n y , 
val lás, t u d o m á n y ós t echn ika stb.) irodal
m á b a vezet be . E g y ú t t a l a rokon t u d o m á 
nyok (irodalom-, művésze t tö r t éne t , ar-
chaeológia, epigráfia, topográf ia stb.) rész
letes bibliográfiájával is szolgál. A kézi
könyvek mel le t t megadja m i n d azo k a t a 
t ankönyveke t , segédeszközöket, amelyek 
fontosak a k u t a t ó s z á m á r a a róma i tö r téne
lem egészének t a n u l m á n y o z á s a szempont
jából . 

A szerző bibliográfiái összeáll í tásakor 
te rmészetesen n e m tö rekedhe te t t a teljes
ségre; vá logatása ki terjed a könyvekre és a 
legjelentősebb folyóiratokra. Az egyes rész
fejezeteken belül Christ az időrendi felosz
t á s ós a t á r g y i csoportosí tás módszerével 
él: a periodizációs egységekben lényegében 
azonos ú t o n já r ; mindeneke lő t t a forrás
k i a d v á n y o k r a és a forráskri t ikai i roda lomra 
hívja föl a figyelmet, és ezek közül a legfon
t o s a b b a k a t a n n o t á l t formában közli. A bib
liográfiák annotációi vál tozó ter jedelműek, 
igyekeznek összefoglalni az a d o t t m ű v e t , 
t u d o m á n y o s eredményeinek lényegét , külö
nös t ek in te t t e l a r ra , hogy miben t u d újat 
nyú j t an i a római tö r t éne lem megfelelő kor
szakának t á rgya lásában . Az összefoglaló 
m u n k á k o n kívül azoka t a c ikkeket és ta
n u l m á n y o k a t is regisztrál ja, amelyek jelen
tősek a római tö r t éne lem egyes te rü le te inek 
megismerése számára . A szerző a r r a töreke
de t t , hogy egyetlen, t á rgyához nélkülözhe
te t l en m ű se marad jon ki . Örvendetes , hogy 
n e m kerü l ték el figyelmét a közép- és kelet
európai tö r t éne lmi k u t a t á s eredményei 
sem. Í g y a vi lágnyelveken hozzáférhető 
m a g y a r szak i roda lmat is fölveszi vá loga to t t 
bibliográfiájába. 

Soós I S T V Á N 
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